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Föderalismus. 
(Két czikk.) 

I. 

m Ausztriában létező panslaviz- 
My közelebbről a Pulacki-ün- 
en jelentkezett, nem egyéb, mint 
moégben mutatkozó következmé- 
hak a surlódásoknak, a me- 
Aa szláv és német elem között a 

birtokáért ett napi renden 

A helyes politika az, mely meg- 
e surlódásokat. Megszünteti 

ogy a központi hegemonia kér- 
mlevanssá téve, a ma egymás- 
elezban álló elemeket természe- 
H ésük alapjára visszavezeti. 

h i Szlávokat az egyes osztrák tarto- 
annem fenyegeti a német hege- 

Aji öntudatukat sértő, nemzeti 
epük szabad kifejtését gátló vesze- 
akkor elenyészik az ellentéteknek 

annyira erős, annyira intensiv 
mely egyes pontokon a Welf- 
hibelinek küzdelmét provokálja 
és németek között. 

ztriára nézve tehát, ha csak 
ó egymás erejét telmarczangoló 

ajharcz eshetőségének kitenni 
tarja, alig létezhetik a mai 
atlan helyzet megváltoztatásának 

ze, mint a föderaliv állam- 

mi ismételjük, hogy nem 
2 osztrák főderalizmustól s en- 

at agy ar nemzetiségi viszonyokra 
I) sától, mert a mit bizonyos 

8 hatás eredményeül jósol- 
logy t. i. a főderaliv Ausztria 
ara nálunk is kezdetét veheti Aj 

gitatio, az nem következhetik 
l fogva, mivel Ausztriában egy 

1 irány konzekventiáját 
az eszmeáramlat, nálunk pe- 

men idegen és a mindig egy- 
am irányában fejlődött állam- 

mlokegyenest ellenkezik, Ausz- 
az érte küzdők erejében leli 

álunk pedig csak e gyenge- 
áll Viseli azoknak, a kik az egy- 
Am feladatai betöltésére kép- 

a tartunk tehát attól, hogy a 
Us szellemében átalakuló 

t lbontja az egységes Magyar- 
S8 nem tartunk attól már 

zet fogva sem, mert a fődera- 
ia szükségképpeni következ- 

Personalis unio. 

ebb főderalistikus irányu nem- 

..... 

Ez a függetlenségi párt programm- 
jának legfőbb követelése és ezt hova- 
tovább az események logikája teszi 
előttünk az idők elutasithatlan, kike- 
rülhetlen fejleményévé. 

Mert arra hiában gondol Kramarz 
ur, hogy mi majd keresni fogunk olyan 
expedienst, a mely a ma még egysé- 
ges Ausztriával szemben fennállóhoz 
hasonló államjogi viszonyt fog fenn- 
tartani a föderalismusban egymástól 
elvált örökös tartományokkal is. 

A mint józanságunk nem engedi, 
hogy szemben az Ausztriában duló 
fajharczczal, a pacificator szerepére 
vállalkozzunk, ugy önérzetünk és állami 
érdekünk helyes felfogása tiltja, hogy 
megmenekülve a dualismus fojtó köte- 
lékeitől, azok helyébe a duodecialismus- 
nak, a főöderalt örökös tartomáuyokkal 
való szoros államjogi viszonynak a 
nyügét vegyük magunkra. 

Ám csinálják meg Ausztria szláv- 
jai a faji egyéniségük érdekeinek leg- 
inkább megfelelő főderativ államala- 
kulást, de ne várják tőlünk, hogy azt 
az erőt, a mely a dualismus viszonyá- 
nak átok sulya alatt manap-nap mel- 
lettel sorvadozik, a felszabadulás után se 
használjuk fel a független nemzeti ál- 
lam kiépitésére, hanemm reá forditsuk 
a legképtelenebb államjogi problemák 
kalandos és meddő kisérleteire. 

Dr. 

Politikai hirek. 
Önálló vámterület és a szocziáldemok- 

raták. Az autonom vámtarifa ügyében leg- 

utóbb tartott szaktanácskozmány tárgyalásai 

első sorban a fővárosi szocziáldemokrata pár- 
tot inditották az akczió meginditására. Jövő 
hétfőn este a párt a főváros minden kerüle- 

tében népgyülést tart, hogy e kérdésben ál- 
lást foglaljon. A munkások az önálló vám- 

terület hivei, de tiltakoznak mindazon téte- 

lek ellen, melyek az élelmiszereket még in- 

kább megdrágitanák. 

A ferenczrendiek reformja és a ma- 
gyar kőzjog. A szentszék által tervezett ger 

form, mely nem csak a fegyelem szigoritá- 

sát, hanem a rend jövedelmeinek közvetlenül 

a római Curia által való kezelését czélozza, 
nem csak a rend tagjainak ellenszegülésén, 
hanem alighanem oly momentumon is fog 

hajótörést szenvedni, mely magyar közjogi 

szempontból is sulyosan latba esik a nélkül, 

hogy a szentszék erre eddig ügyet vetett 

volna. 
A ferenczrendiek magyarországi társ- 

házai ugyanis számos javadalom felett ren- 
delkeznek, melyet az illető községek, városok 

szlsmmsk özma 
. a 

és törvényhatóságok a 1700-ik században 
történt letelepedéskor egyházi és kulturális 
érdekek müvelésére a rendnek olykép ado- 
mányoztak, hogy az ellenőrzes joga most is 
még az adományozót illeti. Egy nagy alföldi 
város kezdeményezésére most az érdekelt vá- 
rosok közt - mint a Kel. Ért." jelenti - 
bizalmas eszmecsere folyik az iránt, hogy 
ezen dónácziók kezelése idegen kézre bizas- 
sék. Mihelyt az egyöntetü eljárásra nézve a 
városok megállapodásra jutnak, erélyes, ak- 
cziót fognak inditani érdekeik megóvására, 

Negyedmilliós sikkasztás. 
Arad, julius 28. 

Krivány Cap Landban van - 
16.000 frt ujabb hiányt, ezek a teg- 
napi nap szenzácziói. A rendörség, a 
vizsgálóbiró és miniszteri tanácsos vizs- 
gálata egyformán kezd szenzáczióssá 
lenni. Ma vagy holnap várhatók az 
ujabb letartóztatások. 

Legujabb értesüléseink a követ- 
kezők: 

A kötvények az osztrák-magyar 
banknál. 

Tegnap délelőtt 9 órakor kihallgatta 

Köller János vizsgálóbiró Martiny Gyulát, az 

osztrák-magyar bank aradi fiókjának főnökét. 
A Krivány-által sikkasztott főldhitelintézeti 

kötvényeket ugyanis Keresztes az osztrák- 

magyar banknál zálogositotta el. Martiny a 

a vizsgálóbiró kérésére előadta a részletes 

jegyzéket, hogy mikor és mennyi értékü köt- 

ványt zálogositott el Keresztes. 1895, 96 és 

97-ben vitte oda az értékpapirokat, melye- 
ket a bank Bécsben adott el. A mit eladni 

nem tudtak, azt Keresztes visszaváltotta. 

Öszesen 125.000 frt értéküt adtak igy el. 

Keresztes ujabb kihallgatása. 
Délután öt órakor hozatta fel is- 

mét Köller a fogháztól k letartózta- 
tott Keresztest. Botjára támaszkodve, 
megtörten jött a vizsgálóbiróhoz, ar- 
cza halálsápadt. Késő estig faggatta a 
vizsgálóbiró és pedig az irányban, hogy 
tudja-e, miként vette ki a pénztárból 
Krivány a kötvényeket? 

Azt már beismerte Keresztes, hogy 
tudta, honnan veszi Krivány az érték- 
papirokat. Hogy a fenti kérdésre mi- 
lyen felvilágositásokat adott, azt a vizs- 
gálat érdekében nem lehet nyilvános- 
ságra hozni. Mindenesetre nagyon fon- 

tos ez a vallomás, mert ezzel megfejt- 
hetik a kvlcsok rejtélyét, valamint el- 

dönthető lesz az, hogy tényleg sik- 

kasztott-e Krivány, vagy lopott? 

Ujabb letartóztatások. 

A legilletékesebb forrásból közöl- 

Ihetjük, mint egészen bizonyos értesü- 
lést, hogy ujabb letartóztatások lesz- 
nek, csak az időpont nem bizonyos 
még. - Lehet, hogy még a mai nap 
folyamán, de lehet, hogy csak holnap. 
Ez Keresztes vallomásaiból függ. Ha 
Keresztes vallomásaitól az fog kitünni, 
hogy Krivány tényleg sikkasztotta a 
papirokat, akkor ujabb letartóztatások 
hivatalnok-társai körében várhatók, 
mert azt összejátszás nélkül nem te- 
hette. 

E pont körül fordul meg a leg- 
közelebbi napok szenzácziója. 

Másrészről, szintén illetékes hely- 
ről, azt az értesitést vesszük, hogy a 
legközelebbi letartóztatások annál na- 
gyobb meglepetések lesznek, mivel a 
hivataltól teljesen távol álló, Krivány- 
nyal más uton összeköttetésben levő 
aradi urakról van szó. 

Hogy kik? - a ma vagy holnap 
fogják megmondani. 

Anonim levél. 

Két nap óta az ügyészség, a vizsgáló- 

biró és az alispán valósággal el vannak árasztva 

névtelen levelekkel. 

Az ilyen rejtélyes ügyek nyomozásaiból 
sohasem szoktak hiányozni az anonim le- 

velek. Ezekre ugyan sokat nem adhat a vizs- 
gálat, de egészen figyelmen kivül sem hagy- 
hatja. Szatmáry Gyula alispánhoz naponta 
érkeznek ilyen fajta levelek. Egyik a követ- 
kezőkép szólt: 

Nagyságos Uram! 

Krivány János szoros viszonyban volt 

N. urhölgygyel. Az utóbbi időben ráiratta az 

összes takarékegyleti betéteket. Biztos ada- 

tokat adhat erre Reicher Károly városi al- 

ügyész. 

Egy tisztelője. 

Az ismeretlenség leplébe burkelodzó fel- 

jelentő, persze merészen gyanusit és kever a 
dologba olyan embereket, kiknek ahhoz sem- 
mi köze. Egy ujságirónak alkalma volt beszélni 

Roicher Károlylyal, ki felháborodva utasit 
vissza minden olyan gyanusitást, mintha Kri- 
vány akármilyen dolgairól is tudomása lett 

volna. 

Illetékes helyről beszerzett adataink sze- 

rint az egész dolog nagyon lényegtelen s az 

ügygyel kapcsolatban nincs. A tény ugyanis, 

hogy Krivány a több száz forintot kitevő 
két hitelegyleti tőrzsbetétjét ez év április 

havában átiratta egy nemrég elhunyt aradi 

ügyvéd özvegyének a nevére. 

Az illető hőlgy férje ügyvédje volt Kri- 

ványnak s különösen nagy szolgálatokat tett 

neki, mikor első nejétől oly rövid idő alatt 
elválasztatta, legutóbb pedig - mikor Kri- 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4t krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 80 kr. 

Hivatalos közlemények sora: forint. 

Nyilttéri ezikkek: armond sora után 20 krajczár 
zetendő. 

vány mostohalsánya szakitott férjével - 

ügyes módon vissza tudta szerezni a férjénél 
maradt 10.000 frtos takarékpénztári könyvet. 
Ezért volt hálás iránta Krivány s mikor az 

ügyvéd a tavaszszal meghalt, a még fennálló 
tartozás fejében adta a két betétkönyvet az 
ügyvéd özvegyének. 

Krivány Bécsben. 

A bécsi rendőrfőnökségtől tegnap ismét 

fontos értesitések érkeztek Sarlot Domokos 

főkapitányhoz. A bécsi rendőrség széles körü 

nyomozást inditott, mikor volt és mit csinált 
Bécsben Krivány ? 

Mint már tegnap emlitettük, kinyomoz- 

ták, hogy Krivány julius 5-én a bécsi Clomb- 

se-Szálló-ban tartózkodott. Eleinte sem a por- 
tás, sem a szolga-személyzet nem akart sem- 

mit tudni róla, mert Krivány fejedelmi bor- 
ravalókkal lekenyerezte őket. A rendőrség 

vallatására azonban mégis megmondták, hogy 

Krivány 5-én két órát időzött a szállodában. 

Krivány Cap Land-ban van! 

Ez a legujabb szenzáczió. 
Tegnap reggel a posta ismét levelet ho- 

zott Szatmáry Gyula alispánnak. A gyászke- 
retes levél Lippáról jött, egy ottani ügyvéd 

küldte s igen fontos adatokat közöl benne 
Krivány hollétéről. 

Krivány - irja az ügyvéd levelé- 

ben - közvetlen mielőtt elutazott, junius 
végén kint volt Radnán. Itt barátaitól me- 
legen elbucsuzott s bizalmas körben el- 

mondta, hova szándékszik utazni. 

- Nagy utat teszek, mondta Kri- 
vány. Afrika legdélipb pontjára, a Jóre- 
ményfok közelében fekvő valamelyik Cap- 
Land szigetre utazom. A napot, a delet 

keresem, ott talán jobb dolgom lesz... 

Az ügyvéd ezt kötelességnek tartotta 
az alispán tudomására hozni, hátha hozzá- 
járulhat Krivány hollétének kikutatásához. 

Tehát Cap-Land a boldog föld, mely 
birja Kriványt. Készpénzének elfogadni Kri- 
ványnak ezt az állitását persze nem lehet, de 
nagy a valószinüség benne. Az ugyanis csak- 
nem bizonyos, hogy Krivány Afrika fele vette 
utját s nem Amerikába vitorlázott. 

Greén kapitány uton 

Most már ismét kezdik remélni a vizs- 
gálat vezetői, hogy mégis csak sikerülni fog 
kézrekeriteni a megszökött Kriványt. Erre 

mutat az is, hogy Greén Nándor alkapitány 
- ki eddig idehaza vezette a nyomozást s 

bünügyek kideritésénél többször adta képes- 
ségének tanujelét - tegnap este a gyorsvo- 

nattal Budapestre utazott. 
Ma tanácskozni fog a budapesti ál- 

lamrendőrség vezető embereivel s kutatni fog 
a fővárosi pénzintézeteknél, hogy hol és 
mennyi értékpapirost adott el ott Kri- 

vány? 

teNzéke TÁRCZÁA. 
1898. Julius 23. 

Hogy utazik a czár ? 
Orosz forrásból. - 

, határtalan a czár birodalma, óriás 
badásak a szépségei, mégsem lát a 

n já tolük semmit. Sam ő, sem az ap- 
tölfo, be az országukat. Mert az ilyen 

„) a tia azt a megszokott rendet, 
uak elni életét őrzi. A czárok ha utra 
á ab a külföldre mennek. Ott nem 
ti zük a veszedelem. Csakis a föl- 
üöub, Séges utakat teszik meg otthon, 
] vakodnak a vasutra szállástól. 

1) eVanm volt még tul Moszkván, Kie- 

; biod mi utnak elég hosszu, de 
A me omban számot nem tevő tá- 

emból eezebb tartományoknak a czári 

h kárh4n jut egyéb, csakis az ukáz. Ez 
Nyszor elferditve, kiforgatva ér 

ár , 

etotot ér nagyapja és dédapja nem 
n neggy az utrakeléstől. Pedig az ő 
elem tn dvari vonat vitte az uralko- 
t , ak előfogatos hintó. I. Miklós 
erb, rtományok fővárosait; néme- 

is 

. arto 

, Or is megfordult. A népe is- ) 

már m egismerte az alatvalóit. II. 
a bi uton járt. Ő is sürün utaz- 
akya odalmában a mi ik 
uyai utjá, aban, a mig egyszer egyi 

ziVeyen h merénylet nem érte. Azóta 
8 és unogyta el Pétervárt. Fia, III. 
odzája: II. Miklós talán örökösei 
tosez ának, vagy talán roszszul esik 

euak az 7 utakon egyebet se lát- 

m A kel7, nagyon őrzik őket gyil- 
okközül valamelyik, vagy 

talán mindakettő, tartja őket vissza attól, 

hogy el-ellátogassanak birodalmuk tartomá- 

nyaiba. Mert nagyon deprimáló látványosság 
az a hosszu katonasor, az a temérdek rendőr 

s az a rettegő félelem végig a vasuti sinek- 

mentén. A hatalmi tudat bizony keserüséggé 

lesz, a mikor a világ ura azt Játja, hogy ez 

a nagy hatalom buta szaronyos legények vé- 

delmére szorul. , 

A ki valaha látta, hogy hogyan készü- 

lődnek az ilyen czári utazásra, s hogy mi- 

csoda katonat mozgósitással jár a czár vo- 

natának megőrzése, a ki azt tudja, hogy az 

öcvul leselkedő veszedelem hirének folytonos 

hallása micsoda bontó hatással van a legerő- 

sebb idegzetre, nagyon is megérti, hogy a 

czár nem utazik szivesen a maga szent biro- 

dalmában. 

Ha mégse kerülheti el, hogy utra kel- 

jen, már öt-hat héttel az elutazása előtt az 

ut mentén levő valamenyi kerületi parancs- 

nokság, helyőrség, kormányzó megkapja a hi- 

vatalos üzenetet, hogy jön a czár, tessék 

megkezdeni az óvatosságot. Az ochranara, 

az örző szolgálatra kirendelt csapatokat szigo- 

ruan inspiciálják, lázasan oktatják, keményen 

gyakoroltatják. Az ezredeknek kitüzik a vas- 

üti vonat mentén a maguk helyét. A tisztek 

közt kiosztják a terület katonai térképét, - 

hogy tanulják ki a terepet, a legénységet pe- 

dig éles töltésekkel látják el. Csak ugy mint 

mozgósitáskor, mikor a csapatokat az ellen- 

ség ellen küldik. Háboru-számba megy az 

ilyen czári kirándulás. , 

A kormányzók a rendőrfönököket, szi- 

goru utasitásokkal tömik meg, hogy a rend- 

őrség járja be egyre a maga vidékét, s mivel 

mindenki gyanus lesz neki, a ki él, tartson 

távol mindenkit, a ki él, a vasut tájékából 

is. Nyolcz nappal az utazás előtt a katona- 

ság megszállja a vasut vidékét, tábort üt a 

szabadban, vagy pedig beszállásolják a pa- 

rasztoknál, a kik sehogy sem tudják megér- 

teni, hogy mért jelent háborut az atyuska 
utazása. Csakis a nagyobb utak mentén, a 

pétervár-varsói vagy a Nikoláj vasut mentén 

tudja már a parasztnép is, hogy mirevaló az 
az ochrana. 

Öt napig tart a pervoje poleshnie och- 
rany, az őrző szolgálatnak első szakasza. Há- 
rom nappal az utazás előtt megkezdődik a 
második szakasz, a vtoroje poleshenie. A tá- 

borozásnak vége, a katonák poszt-ot kapnak, 
a melyen, a mig le nem váltják őket, őrt 
kell állaniok. Minden embert, a ki a körük- 

be keröl, alaposan megnéznek, éjjel meg is 

szólitják, s addig el sem hocsátják, a mig nem 

igazolta magát. Az általános utakra kettős 

őrszemet állitanak. És az urjadniki, a vidéki 

rendőrség egyre kószál a vasut körül, és ösz- 

szefogdossa azokat, a kikről azt hiszi, hogy 
gyanusak. Az ártatlan ember, különösen ha 
ügyetlen, hamar gyanuba kerül, az igazolás 

pedig nehéz dolog; a lakosság kerülve-kerüli 

a vasutnak még a tájékát is. A rendőr végig 
kutatja az erdőket, a ligeteket, kihallgatja a 
parasztokat, hogy nem tudnek-e gyanus em- 

berről, s fenyegetve inti a szegény buta pór 
embert, hogy a világért se törekedjék vala- 
hogy a czár élete ellen. Valóságos rémület 
szállja meg a czár utjának a mentén a népet. 

Arról, hogy a czárt vivő vonat mikor, 
melyik órában halad el, senki se tud sermnmit. 
A tiszteknek, rendőrfőnököknek is csak hat 
órával a vonat érkezte előtt mondják meg, 
hogy jön már az udvari vonat. Ezzel az ér- 
tesitéssel megkezdődik a treteje poloshenie 
ochrany, az őrszolgálat harmadik része. A. 

legnehezebb és legszentebb. A katonák ugy 
érzik magukat, mint a hivők, mikor a szent- 

ség fölmutatását várják. Olyan mereven álla- 
nak a helyükön, akárha szobrok volnának. 
Háttal a vasutnak, hogy jobban lássák, mi 

történik a sineken innen és tul. Es az uprav- 

nik és stanovoi, a kerületi főnök és segédje 
s a többi hatósági személy is szivszorongva 

várja nem is azt, hogy a czár jöjjön, ha 
nem azt, hogy bárcsak már szerencsésen elro- 

bogott volna a vonatja. 
Egy-egy katona száz rőfnyire áll a 

másiktól s a puskát ugy fogja, hogy rögtön 
lőhessen. Senkinek, se ember fiának, se ál- 
latnak, nem szabad a vasuthoz közelednie. 
A katonának az az instrukcziója, hogy az 
ilyen közeledőt a puskával fenyegesse meg. 
Ha az intés nem fog rajta, lőjje le irgal- 
matlanul. A mi különben csak nagy ritkán 
történik meg, mert a föld népe elbujik, mikor 
a czár utazik; a gyerekeket bezárja, még az 
állatra is rázárják az ól ajtaját. Még az ab- 
lakból se mer senki arrafelé nézni, a merre 
a hatalmas urat őrzik. 

Olyan néma a vidék a czár utja men- 
tén, mint a sir. Élő ember nem látszik sehol; 
hiszen azok a katonák a sinek mentén nem 
is emberek, hanem masinák. Sehol egy hang, 
egy mozgás. S ezt a halottas csendet hat óra 
hosszat nem meri megzavarni senki, semmi. 
Vele üdvözli 
nem hangos lelkesedéssel. A vágányokon 
nem engednek át senkit; még az állomáso- 
kon sem. Orvost sem, a kit beteghez hiv- 
tak; papot sem, a kit haldoklóhoz visznek. 
Még az őrség tisztje se bocsáthat át sen- 
kit a vonat utján. Annak a ,„harmadik 
szolgálatnak" szentek és kijátszhatatlanok a 
törvényei. 

Az állomásházakból se néz ki senki, 
a pályaudvarokon sem áll senki. Csak kato- 
na és rendőr. Egyszerre megszólal a villamos 
csengő, a jelző harang. A megelőző állomás- 
ról elindult a vonat, 15 versztnyi gyorsaság- 
gal halad. A borki katasztrófa óta ugyanis 
meglassitották a vonat járását. Hosszu, kék, 
aranyos diszitésü kocsikon utazik a czár. A 
nagy tükörablakokon le vannak eresztve a 
selyem függönyök, a czár nem kiváncsi a 
temetőre, amelyen keresztül viszik. A vasuti 

töltés mentén tisztelegve állanak a tisztek, 

a
 

az orosz nép az uralkodóját, 

kalappal kezükben a polgári hatóságok. A 
vonat elé néznek, oldalt állanak a kocsikhoz. 
A katonák czélzásra készen tartják a puskát. 
Jaj annak, a ki azon a vidéken mozogni mer. 
Az első intelem most elmarad, a berdenkas, 
a puska rögtön kimondja az itéletet. És el- 
robognak az udvari vonatok. Azt, hogy me- 
lyikben ült a czár, senki sem tudja. Vala- 
melyikben benne volt, különben nem adnák 
ki a parancsot, hogy hála istennek oszolhat 
már az őrség. Micsoda boldogság mindenfelé, 
hogy már elment a czár! A katonák és a 
nép szivépben. A temető megelenevedik, a nép 
előbuvik, a hatóságok hazamennek aludni, a 
katonák pedig hazavonulnak a nagy háboru- 
ból, amelyen a rémület volt az ellenség. A 
czár és udvara rémlátása. 

Igy utazik a czár, s igy köszönti őt 
népe. Erthető, hogy a minden oroszok czára, 
ha már utaznia kell, otthagyja minden oro- 
szát, és kimenekül a külföldre. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

I. 

(Folytatás. (4) 

Megengedi, hogy ismét lássam - sür- 
geté Lord Ryvers, ugy e nem tagadja meg 
a kérésemet? 

- Én gyakran járok erre fele, volt a 
válasz - és munkájának a haladását öröm- 
mel fogom látni. Ds ha én az ön helyében 
volnék, a reggelt szentelném arra a munkára, 
hogy azt a napfényt helyre hozzam. 

Az ifju azt gondolta magában, ho 
életének ezt az eseménydus reggelét a í 
ányról való álmodozással fogja tölteni. 

- Beaton kisasszony, én nem szivesen
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vább utazik Bécsbe. Ott a reudőrséggel és a 

Kolozsvárt 1898. ELLENZEK 

Valószinüleg két-három nap mulva to. 

Clombser-szálló személyzetével fogja magát 
érintkezésbe tenni, hogy mikor volt ott és 

hova utazott Krivány? Az ott nyerendő in- 

formáczióktól függ, hogy esetleg tovább 

utazik-e ? - vagy négy öt nap mulva visz- 
szatér Aradra. 

Ujabb hiány a gyámpénztárban. 

A miniszteri kiküldöttek nagyon 
fárasztó munkája kezd szenzácziós ér- 
dekességet nyerni. Növekszik a negyed- 
millió, szaporodik a szikkasztás ösz- 
szege. 

A tegnapi napon konstatálták a 
rovancsoló biztosok, hogy a 259,000 
frton felül az a 10,000 frtos letét - 
melynek hiányát már az alispán ál- 
tal megkezdett rovancsolás is konsta- 
tálta - csakugyan hiányt képez És 
még ezen felül a letétekben 16,000 
frt egészen uj hiányt találtak. E leg- 
ujabban felfedezett 16,000 forintnyi 
elsikkasztott értékpapirost hét vagy 
nyolcz árva letétjéből sikkasztotta el 
Krivány, köztük szerepelnek a Hámo- 
ri- és Dániel-örökösök is. Az ő pénzük 
azonban természetesen nem veszhet el. 

Az elsikkasztott összeg tehát erősen 
közeledik a 300,000 forinthoz s nem 
lehetetlen, hogy ott sem áll meg. Vajda 
Ottó miniszteri tanácsos vezetése alatt 
Gonda Zoltán tanácsos és Ujváry Aladár 
számvizsgáló - öt megyei tisztviselő 
segitsége mellett - kora reggeltől 
késő estig vasszorgalommal rovancsol- 
ják a gyámpénztár könyveit és leté- 
teit s igy is el fog tartani munkájok 
még nyolcz-tiz-napig. A miniszteri ta- 
nácsosnak természetesen a leggondo- 
sabb vizsgálat tárgyává kell tennie az 
egész gyámpénztári kezelést is. E czélból 
Szathmáry Gyula alispán is reggeltől 
estig a gyámpénztárban időzik, hogy 
a szükséges felvilágositásokkal szol- 
gálhasson. Rovancsolás közben termé- 
szetesen több-kisebb rendetlenségre és 
szabálytalanságra is akadtak, melyek 
azonban Krivány sikkasztásával össze- 
függésben nincsenek. Hogy a hiány 
mennyi lesz még? - azt megmondani 
bajos volna. 

Vajda Ottó miniszteri tanácsos az 
uj felfedezésrél tögtön távirati jelen- 
tést tett Perczel Dezső belügyminisz- 
ternek, a ki különben naponta kér is 
jelentést. - A legközelebbi napokban 
terjedelmes jelentést fognak tenni a 
vizsgálat vezetői Erdély Sándor igaz- 
ságügyiminiszternek is. 

Fürdői levél. 
Borszék, julius 19-én. 

Igéretem daczára csak ma kezdem meg 
tudósitói tisztemet, mert azt hiszem maig 
Kolozsvárt is didoregve olvasták a fürdői 
leveleket, de vártam a vendégek névsorára 
is, azonban fájdalom a nyomda még maig 
sem készült el azzal, az egész névsort kiirni, 
eddig 580-an vagyunk, egy kissé.... no 
de egy pár nap mulva a névsort is be- 
küldhetem. 

Csik vármegye e kies fürdőjéről, mit 
is irhatnék egyebet, minthogy szép vidékek- 

ben kedves bazánknak egyik legszebb pontja, 
mely ha véletlenül Ausztriában feküdnék, 
fejedelmek találkozó helye lenn, és luxus 
vonatok hoznák ide a külföld elökelő vendé- 
geit, de nálunk a hadsereg létszámának fel- 
emeléséhez szükséges milliók, a 47 0/,-kos 
kvota, a fából vashidak és az államilag se- 
gélyezett viczinálisok - miatt - csupán 
csak azért, hogy Borszék világfürdővé tétes- 
sék, vasut kiépitésére áldozatokat nem hoz- 
hatunk, no de azért reméljük, hogy a top- 
liczáig már épités alatt álló vonalrész a jövő 
idényre a forgalomnak át fog adatni - a 
kormánynak ily iránybani befolyása - min- 
denesetre a fürdőzők hálás elismerésére szá- 
mithatna. 

Bámulatos, hogy az Arad és Debreczen 
vidékéről érkező vendégek elbeszélése sze- 
rint mindenütt el van terjedve azon kósza 
hír, hogy itten járványos betegség uralkod- 
nék. Vajjon mily forrásból eredett ezen hir? 
Borszék és járványos betegség, hisz még az 
1872 évbeli kolera alkalmávai sem fordult 
elő itten egyetlen eset sem. 

Az igazgatóság mindent elkövet - a 
fürdő vendégek kényelme és mulatsága ér- 
dekében s igy a fürdő vendégek minden le- 
hető kényelmet, még pedig a többi hazai 
fürdőkkel szemben, aránytalanul jutányos ár- 
ban találnak meg. Csikai kolozsvári bandája 
pedig gondoskodik arról, hogy a vendégek 
zeneélvezetben részesüljenek. 

A vigalmi bizottság, élén a fürdőigaz- 
gatóval, ma alakult meg, az Anna bálra az 
előkészületek már javában folynak, lesz tehát 
tánczvigalom, hangverseny, majális, kirándu- 
lás Moldova és Bukovába, valamint a gyilkos 
tóhoz, tombola és a mint értesültem, a na- 
pokban egyik elsőrendü vidéki szintársulat 
is meg fog érkezni s kétségtelen, hogy ezen 
alkalommal egyik-másik jelessbb művész 
vendégszereplését is alkalmunk lesz élvezni, 
ezen mulatságokról esetenként bátor leszek 
az ,Ellenzék" tisztelt olvasó közönségének 
beszámolni. 

Rendes levelező. 

Tárogató Kolozsvárt. 
Őszi harmat után 
Nagy hegyeknek ormán 
Fujdogál a hideg szél, 
Fujdogál a hideg szél; 
Zöld erdő harmatát 
Piros csizmám nyomát 
Hóval lepi be a tél 
Hóval lepi be a tél. 

(Kurucz nóta 1710 ből.) 

Az este az öreg Bánffy-palota udvarán 

réges-régi magyar nóták hangja csendült föl. 

A hüvös szellő szárnyaira vette e hangokat 

ét repült velök. Valami csodálatos, nekünk 

idegen és mégis kedves hangok voltak ezek. 

Tárogató szava szólalt meg Kolozsvár főte- 
rén. Tárogatóé, mely hajdan, mikor Rákóczy 

Ferencz fejedelem, e néven második, pompá- 

val bevonult e városba, a fejedelemnek emelt 

diszkapu előtt riadó szóval üdvözölte azt, ki 

balzeamot akart önteni Magyarország sokszor 

megujhodott sebeire. Azóta hol porlad e fe- 
jedelmünk, hiveivel kik ipumár nem hallják a 

tenger zugását ! És táborának kedves hang- 

szere, riadója, harczi sipja, majd meg bujdo- 

sók vigasztalója, pajtása a pohár mellett, lel- 
kesitő a csatában: a tárogató elhallgatott, 

soká, soká. 

Az este csillagos éjszakában magyar 

honvédek zenekarában megszólalt a tárogató, 

elfoglalta helyét, trónját a zenekarban, hon- 

nan soha többé távoznia nem szabad, honnan 

száraz fájának kell virulásoa hoznia régi magyar 

nótákat, szépséges magyar dalokat. 

A magyar nóta őörizője, ápolója a czi- 
gány volt. Csak volt. A mostani czigány-ze- 

nekar a kenyér után küzdés közepette elfe- 
ledkezik erröl a méltóságról. Oh, nem hibáz- 
tatom egészen őket. Hisz a közönség a füty- 
työs polkákat, a tapsolós hopszás ugrálóso- 
kat szereti. A szinház is a festett, kendőzött 
könnyü zenéhez szegődött, mert ez a divat. 
Mit csináljon hát a szegény czigány, akit 
odahaza kenyérrel rajkók raja vár: játszik 
olyan nótát, a milyent kivánnak. Nem régi 
magyar busongókat, vidám palotást, lakodal- 
mast, - hanem hülye kuplét. Nem hibázta- 
tom érte egészen, de bizonyos, hogy hiában 
okolná ő is a közönséget. Hibások mindket- 
ten. Hibásabb a czigány, mint a közönség. 
Mert a közönség a jó régi magyar muzsikára 
mindig lelkesedett. Csakhogy az ilyen nótát 
nehezebb ám megtanulni, mint az üres buta 
"polkákat! 

Ilyen körülmények közt az uj honvéd- 
zenekaroknak missziójuk van. Nagy, nemes és 
szent missziójuk, olyan, "hogy tőlük a mu- 
zsikánk történeténelk forduló szakát várhatjuk. 
A honvéd-zenekarnák a magyar muzsikát 
kell művelnie. Első sorban azt. Keressék ki 
a régi már-már feledésbe menő nótákat és 
elevenitsék föl, vigyék ismét a nép ajkára. 
Mi képesebb egy dalt gyorsabban terjeszteni, 
mint az, ha a nép katona-zenekar harsogó 
játékában hallja! És maga a dal is annyi 
hangszsr erőteljes harmonikus előadásában 
megszinesedik, megfrissesedik, megifjul. 

Hozzájárult ehez a tárogató föleleveni- 
tése. A régi, muzeumban őrzött példány 
mintája után, mely elkerülte az üldözőket, 
melyet nem tudtak tüzre tenni azok, a kik 
féltek a tárogató harczi riadójától, egy sze- 
rencsés magyar hangszergyáros lehetővé tette, 

hogy a tárogatós, mint modern, könnyen ke- 
zelhető hangszer a zenekarokba kerülhessen. 
Próbálták a tárogatót nehány évtizeddel előbb 

is megszólaltatni, de akkor azzal a szerke- 

zettel nehezen ment, nem volt biztos és szép 

a hangja. Most - tegnap hallottuk - egy 
kezdő tárogató játékából, a ki egy hét alatt 

tanulta meg dicséretes szorgalommal, hogy 

az uj tárogató hangja tiszta, hasonlatos az 

erős csengésü magas kürthöz, erős és mégis 
lágy, hajlékony. Férfias hangjának terjedelme 

csodálatos, majd mély bugással panaszol, majd 
pedig felzendül büszkén, messze szállóan. 

Imétlem: egy kezdőtől hallottuk a tá- 

rogatót, olyantól, ki e nagy sip fuvásának 

nehézségével még most bikozik, a ki tehát 
nem szerezhette még meg a hangok árnya- 

lásának titkát, a mit egy hegedüjátékos vagy 

bármely fuvó hangszerjátszó is csak hosszu 

idő mulva szerez meg. És mégis, a tároga- 

tóból csodálatosan kedves, a régi magyar nó- 

tánál elandalitóan bus, erőteljes hang száll 
ki. Az oboa lágysága, ennek orrhangja nél- 

kül, a klarinet és a fagot megtisztitott, meg- 

nemesedett hangja szól belőle. Nem tudom 

ez volt-e épen a régi tárogató hangja, nem 

tudom, épen ez a hang zokogott-e a mellett 

az édes-bus nóta mellett, melyet e sorok ele- 

jére irtam, de a régi leirásokból, meg abból 

a mit érzek, mikor komoly, bánatos hang- 

ján hallom a régi nótákat a Czinka Panna 

Rákóczi-dalát, meg a többit, ugy érzem, 

hogy legalább is ilyen lehetett. 

Az a tapsvihar, a mivel tegnap a kö- 

zönség a tárogatót fogadta, a tárogatót, 

j lt; de t zt - 
londok jó reggelt, de teszem azt, azon ra lombok szépségével, kinek lelke egy sokkal ményben, hogy holnap reggel az ösmeretsé- 
günket megujjitani szerencsés leszek. 

- Én is boldog voltam, mondá Viola 
de nem volt zavarodás a modorában. Kelle- 
mes a velem egykoruakkal beszélni; sokkal 
több rokonszenv van bennünk, mint az öre- 
gekben. - Én megmondtan önnek a neve- 
met, - tevé utánna hirtelen; ha önre és a 
festeményére kivánok gondolni, minő néven 
emlékezzem önre? 

Az arisztokratákra tett váratlan nyilat- 
kozata után az ifju nem merte neki a nevét 
és czimét megmondani, ne hogy a jövőben 
kerülje őtet 

- Randal a nevem, - válaszolá. 

- Ugy hát, jó reggelt, Randal ur, - 
mondá Viola, vidám mosolylyal. Es most me- 
gyek, hogy a méltán haragvó néném piron- ' 
gatását hallgassam. 

Randal a fák között eltünő halvány kék 
ruha után nézett. 

- Ki gondolta volna, hogy egy szép 
juniusi reggelen a sorsommal itt fogok ta- 
lálkozni! mondá magában Pedig a szerelem, 
és junius, és a rózsár, oly természetesen 
együtt látszanak járni. 

Nem fordította el a szemét, mig a kék 
rnha egészen el nem tünt, és akkor hibáz- 
tatni kezdte magát. Miért nem mondott töb- 
bet a leánynak ? Miért nem merte neki meg- 
mondani, hogy mennyire szerette az első 
pillanattól kezdve, hogy meglátta? És ha már 
nem ment anyira, legalább megkérhette volna, 
hogy találkozásukra bizonyos időt tüzzön ki. 
Hát elveszitette az életéből, és soha sem fogja 
ismét látni? 

Mily bolondság volt ötet elereszteni! 
Csak az maradt hátra a számára, hogy hol- 
nap reggol itt legyen. A mi a jövöt illeti, ' 
arra gondolni sem próbált. A festést más 
napra hagyja, midön az a szép arcz kevésbbé 

kisérti. Mit törödött ő most a naptény és a 

szebb vizióval volt tele? 
- Gyakran tünödtem azon, hogy kit 

fogok majd szeretni, hol fogom elöször meg- 
látni, milyen alakban jön hozzám, és szép 
lesz-e, gondolá; és ime mostan minden kér- 
désemre meg kaptam a választ. Az év leg- 
derüllebb napján a sz. bynoi nagy erdőben 
találkoztam vele; és a legszebb alakban jött 
hozzám, mert a legkedvesebb arcza van a 
mit valaha látam. Mennyire ohajtom, hogy 
bár nehány óráig veled maradhattam volna; 

Összehajtotta az állványt, és egy régi 
balladát dalolva ment le az uton. 

Az egyedüli felhnő, mi szorelmének e 
szép hajnalára árnyékot vetett. Violának az 
arisztokraták iránti ellenszenve volt. Ezt az 
ellenszenvet kellet legyözni, és beösmertetni 
vele, hogy az arisztokrata sem volt rosszabb 
a polgárnál. 

Ez idő alatt álmodozásainak a tárgya 
sietve ment keresztül az erdőn, és a folyón 
átvezető hidon, kinyitotta a kert ajtaját, és 
nevető szemekkel nézett fel az ő reá ottan vá- 
rakozó magas alakra. 

- Viola - mondá Athar on kisasszony 
szigoran - te tudod, hogy én mindennap 
tizenkét órakor jövök a kertbe; a rendes időn 
már fél órával vagyunk tul. Hol voltál? 

Annak az emléke, hogy volt, és kivel, 
és hogy a nénje mit fog mondani, ha meg- 
tudja, ragyogová tették a nevető szemeket. 

Alice néni, én az erdőben voltam. Tu- 
dom, hogy elkéstem és sainálom. De helyre 
pótolom az által, hogy most kétszerte kemé- 
nyebben dolgozom. 

Atherton kisasszony némileg kiengeszte- 
lődött és szelidebb hangon folytatá. 

- Most az egyszer elnézem a hibádat, 
de meg ne történjék ismét, előszőr köteles- 
ségeket kell elvégezni, a mulatság azután jön. 

Tehát Viola engedelmesen felvette a 

kosarat; Atherton kisaszony a kertjében is 
éppen olyan skrupulozus volt, mint a 
házában; sem burjánnak, sem hervadt leve- 
veleknek, sem elnyilit virágoknak nem volt 
szabad ott lenni; az ollót folytonosan hasz- 
nálta, és a virág virág u án hullott - mert 
ő azt, mit az elhaló virágok szemete- 
zésének nevezett, nem türhette az ő rendes 
és tiszta kertjében. 

Ezen reggel rendkivül erélyes hangulat- 
ban volt, s könyörtelenül vagdalta a virá- 
gokat. 

- Nénikém, az a rózsa még eltartott 
volna egy hétig, ellenveté Viols, a mint At- 
herton kisasszony egy szép, de kiszó elvirult 
damaszk rózsát levágott. 

- Te a kosarat tartani vagy itt, és 
nem megjegyzéseket tenni, volt a rövid 
válasz. 

Violának a gondolatai gyermek korának 
egy eseményhez tértek vissza. Atherton kis- 
asszony megparancsolta, hogy egy kis réten 
a füvet kaszálják le. A rét tele volt fehér- 
margarétákkal, melyek a gyermek szivének a 
büszkeségét és örömét képezték, nagy arany 
szemüű fehér margarétákkal; és midőn látta, 
hogy a kasza szokatlevágta, keservesen sirt. 
Atherton kisasszony ingerültségbe jött. Egy 
unoka huggal megterhelve lenni elég rosz 
volt; de még sokkal rosszabbá tette a hely- 
zetet, hogy az a hug érzelgös volt. 

Azon naptól kezdv, emidőn Viola a le- 
kaszált margarétákat megsiratta, a nénje min- 
dent elkövetett, a mi hatalmában volt, hogy 
a leány képzelődését visszafojtsa, a helyett, 
hogy azt helyes irányba terelje; a minek az 
lett a követk. zménye, hogy ezen elnyomás 
alatt még jobban fejlödött, de nem a legegész- 
ségesebb modorban; és arra terjeszkedett, 
hogy a körülte levő szép dolgokat eszmé- 
nyitse. 

(Folytatása következik.) 

mely nem a nemzeti szinházban, 
Bánffy palota udvarán Nagy Gábor magyar 

vendéglőjében, poharak csengése közt szólalt 
meg ujból, az a meleg, erős taps, a mivel 
kifejeztük azt, a mi szivünkben volt, szolgál- 
jon köszönetül és elismerésül azoknak, a kik 

a tárogatót Kolozsvárra hozták. És a hon- 

védzenekarhoz, igen derék és lelkes karmes- 
teréhez Borsayhoz, valamint felügyelőségéhez 
ez elismerésünk mellett legyen szabad még a 

következő megjegyzéseket intéznünk. A ko- 

lozsvári honvédzenekar most már szépen ösz 

szokott, játéka élvezhető, haladása folytonos. 
Legnagyobb érdeme, dicsősége azonban, hogy 
a magyar muzsikát miveli. Ez a legszebb 
feladata is. Nem azt értem szalatt, hogy csupa 

magyar dalokat játszék. Müvelje a tisztessé- 
ges szép muzsika minden fajtáját, de hor- 

dozza magasra a magyar nemzeti muzsika 

zászlaját, mert ezzel a muzsikával lelkesit 

igazán, ha kell, majd... 

A tárogatót, melyet tegnap jmegszólal- 

tatott, tartsa meg magyar daraboknál, mint 
obligát rendes hangszert és semmiféle füty- 

työs polkához és más sör mellé való dajnákhoz 

ne ereszkedjék le. A magyar zene bájos, szép- 

séges virágait ápolhatja, a mult nemzeti ta- 

lajából, hagyja hát a megposhedt idegen mo- 

csár dudváit. Haladjon tovább utján, a mint 
eddig tette és szorgalommal fényes eredmé- 
nyeket ér el. 

x 

Hetek óta esténként irgalmatlan üvöl- 

tések és sikoltozások rontják itt Kolozsvártt 

a levegőt, különböző korcsmákból. Idegen 

idiómán trágár nótákat kiabálnak kifestett 

arczu, kurta selyem viganós nőszemélyek és 
rekedt hangu bécsi, vagy csaszlani ,művé- 
szek. A falakon őrülten kiabáló plakátok 

egész nyiltan szép lányok érkezését és 

szerecsen herczegnőket igérgetnek, külöm- 

böző más kóklerekkel. Mindezek kiáltozása 

dobverése és vásári lármája közt, melyet a 
muzsika álarcza alaitt ütnek, megérkezett 

csöndesen, lárma nélkül, százados számkive- 

téséből hazajött a tárogató. 

Üdv neked régi jó barát, hüséges éne- 
kes, a te hangod szava üzze el a fertel- 

mes hangzavarral bemocskolt rossz levegőt. 
A te zenéd üditó hangja régi multak dicső 
emlékeit kelti föl és tanit, hogy szeressük 

a szépséges, erkölcsös, magyar muzsikát. Ho- 
zott Isten! 

Gyalui Farkas. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 23. 

Kérés. 
Nemcsak a gazda közönséget, ha- 

nem az ország minden lakóját ez idők 
szerint semmi sem érdekli jobban, mint 
az, hogy milyen lesz az aratási ered- 
mény? 

Azért tisztelettel kérjük gazda 
olvasóinkat és levelezőinket, szives- 
kedjenek az „Ellenzek"-et koronként 
az aratás eredményéről egy pár sor- 
ban tudósitani. 

Lehetőleg arra a kérdésre ké- 
rünk feleletet, hogy holdanként mi- 
lyen mennyiségü és minőségű buza, 
rozs, árpa, zab termett ? 
- MHory Béla, Kolozsvármegye ár- 

vaszéki elunöke hat heti szabadságidejét a ho- 

moródi fürdőn fogja tölteni, hova ma eluta- 

zott. Hivatalában dr. Rohonczy Lajos árva- 

széki ülnök helyettesiti. 

- Dr. Groisz Gusztáv, minisz- 

teri tanácsos, Kolozsvár város második kerü- 

letének országgyülési képviselőjéről csak a na- 

pokban adtuk hirül, hogy a marilla-völgyi 

fürdőben sulyos betegen fekszik. Mint egy 
ma ide érkezett táviratból részvéttel értesü- 

lunk a képviselő ur állapota az utóbbi na- 
pokban sulyosabra fordult, s kivánságára ma 

Dr. Purjesz Zsigmond kolozsvári egyetemi 
tanárt táviratilag hivták Marilla völgybe a 
sulyos beteg képviselőhöz. 

- Mátyás király szobra. Tulaj- 
donképpen a millenium esztendejére 
szánta Kolozsvár városa Mátyás király 
szobrát. Sok mindenféle akadály miatt, 
de főleg, mert a pénz nagyon lassan 
gyült (talán még most sincs egészen 
együtt) az ezredéves ünnep alkalmával 
a monumentális szobor-műnek csak 
alapkövét tehették le nagy ünnepségek 
mellett. Maga a szobor csak most ké- 
szült el mesterének F a drusz János. 
nak budai műtermében. Csak az ércz- 
beöntés van még hátra s igy valószinü, 
hogy a jövő esztendő őszén ott pom- 
pázhat Corvin Mátyás szobra Kolozs- 
vár főterén. Két év óta dolgozik a 
művész hatalmas alkotásán. A teljesen 
kész minta két és félszeres életnagy- 
ságban lóháton ábrázolja Mátyást, az 
igazságot. A főalak hatása meglepő. 
Hatalmas lován pánczélos fegyverzeté- 

hanem a ben ül a király. Világhirü 
regének négy vitéze képezi 
alakot. Az alakok megalko 
művész összeszedett minden k0 
tot s ezek alapján készitette 
zást. A lóhoz, a mely Fadrusz 
alkotásai között határozotta i 
sikerültebb, a mezőhegyesi áll 
telepen külön tanulmanyokat té 

- Üres tanszék. A kolozs 
temen üresedésben van néhai Finálf / 

a régiség tan tanárának tanszéke. 1 k,e 
hirdetett pályázat a napokban járt , 
lyáztak erre tőbbek között Tég 144 
a dévai főreáliskolának főigazgatói 
felruházott igazgatója és Királf 
nár, akik mindketten szép névvel 1e 
nek az archelogia irodalmában. 1 

- Nem kisérte. A Sándo 
ur kovásznai beszámolójával foglalk 

künkben, a Magyar Polgár" ered 
sitása nyomán megemlékeztünk a1T 

- a mint nevezett laptársunk irt! 
ur kisérői között ott volt Herczeg 14 

uti felügyelő is és ehhez egy pár 1 

megjegyzést füztünk. Most a magy 
vasutak helybeli üzletvezetőségétől 
tesülünk, hogy Herczeg felügyelő 

kisérte S. urat, illetőleg vonatot, 
üdülés czéljából Málnás fürdőre utaf 
urat szállitó vonattal és utja ehez 5 

minden hivatalos szinezetet nélkül! 
S. urral közös utazás jóformán ' 
legesség volt. Tudomásul vesszük 
vezetőség felvilágositását, de megiel 
hogy arra első sorban a ,M. P. 
sával szemben lett volna szükség, m 
az adott alapot arra a feltevésre, mely 
jegyzéseinket alapitottuk. 

- A nagyutczai csato! 
munkálatokra vonatkozólag ' 
közleményre azt a felvilágositás 
hogy rosz és ecsuszamlásra hajlan 
lajviz mellett 5 méter mélységben 
lassan megy a munka. , 

A nagyutczában 120 ügyes és, 
zett munkás do'gozik, de a mun 
tani nem lehet és nem szabad, %. 
lefolyását okvetlen biztositani kell, 1áj 
leg azért is lehetetlen, mert a kaján 
lakozás csak körülbelül 8 nap mulya 
het el. É 

A esatornázási vállalatuak sajét ú 
ben fekszik, hogy 300 elk Imazott 
tétlen ne hagyja és hosszabb időre ' 
mint a meddig okvetlen és 8 
szükséges. só 

De ha a munka alapos szak19 
a szerződésszerüleg elvállalt módóz / 
követelményeknek megfelelőleg el"e 
tetik és a viz háborithatlan lefolyá"a 
lépésre nem biztosittatik, akkor egl 
felhőszakadás az egész munkát töl 
és ezerekre menő kárt okozhat. 

A kocsiforgalmat a Nagy-10 
kellett terelni, mert lehetetlen egf 
szük utczában ily nagymérvű, me 
kát máskép akadálytajanul elvégezn 
gára azon körülmény, hogy a 1 
tovább közlekedik, a csatornázási 1 
legyőzhetlen nehézséget okoz é8 ak 
és életbiztonság iránti óvintézkedé' 
sorozatára kényszeriti a vállalkozó! 

A vállalat éjjel azért nem 
mert a munkások életbiztonságát 1 
lyeztetheti. g0h 

Figyelmeztetjük a városi taníci 
a mig ez a mizerabilis helyzet tal 

ó, 

k 
közlekedésre használt mellék atozák 

e töltesse ki és vonat közlekedés ! 
ideiglenesen, pót lámpákat tétessen 

- Uj adó Kolozsvárt 
város tanácsa tekintettel az egyfé ó 
közszükségletekre és az egyre AD380 
vedelmekre tervbe vette azt, hogy 3 ; 

meket a megengedett módon szaport 5 
Egyebek közt megadóztatni kivár) 
rékpárosokat, mint a hogy ezt már mi 
gyar város megcselekedte és e 0117 ft 
szép bevételeket érnek el. Mielőtt 64 . 

behozatala iránt a tanács javaslat0 ki 
vezetet készitene, több nagyobb *e 
rost a napokban átiratilag kereztó 0 
iránt, hogy a kerékpár-adó be add 

minő szabályok szerint szedik be i 
mint jövedelmez ez adónem. 
tások mentek többek közt Nagy" 

Temesvár, Kassa, Szeged, Debreul 
kolcz, Szatmár stb. városokhoz. 

tanács a kellő adatok birtokában 

vaslatot dolgoznak ki ez adónem i 

tárgyában. Egyelőre nem kiván 

déssel foglalkozni, alkalmilag a mi elmo 

tényekkel áliunk szemban - m! is 

nézetünket. 

- Fillokszera vizs 
hatóságunk az idénre is intéz 
szera vizsgálat s illetve a már ányo 
mutatkozó bajok tovább tanulni A 

kintetéből. Egyideüleg megbizta i 
Gyula városi tanácsos, Tarna jos néfi 
rosi aljegyző és Szentgyörgyi ! ik 
igazgató, szakértő személyébel 
zottságot azzal is, hogy az alk a 8 

: . a 

szintén alapos vizsgálata tárgyá . 3 
moly (Cocholis ambiguella) é lemne 

(Tortria pilleriana) ujabb seggel 

lőinkben való esetleges jelenl
 kös 

ség esetén általános orvosl 

101 

kedett 8 

/



1898. ELLENZEK 
ettság már hétfőn megkezdi, nem 
gye sággal járó munkáját a Szent- 
d4 8 folytatja nap-nap után, a 
é ás engedi, előre értesittetvén, 
egédy n hegyeink előljárói, hogy 

irtok, kezzenek s más felől az érde- 
dolga agot figyelmeztessék, hogy a 

A. íránt 1 8 illetve esetleges fölvilágosi- 
am! tá a er figyelemmel viseltethessék. A 
tel y öói egyébiránt más időben is s 
áni Meklöggy zeti kérdésben készséggel állnak 
y - e szolgálatára. 

rot Majlátah Gusztáv üd- 

01 

a 

Az" se. 
írt 14 ráng t Budapestről irják, azon ma- 
45 t ápgok, a kik folyó hó 8-án Dö- 
i etiő e, nOs vezetése alatt Budapestről 

kiadultak, folyó hó 18-áról Lour- 
döt " meleghangu üdvözlő távira- 
e gróf Majláth Gusztáv erdé- 

Püspökhöz. 
Ő ma küve. Héczey Lajos kir. al- 

yaltja esküvöjét Pozsgay Mariska 
0y , Ozsgay Sándor posta távirda 
tö.8 művelt leányával. A családi 
eü mert Pozsgay Sáador és neje 
a föte lakodalmukat ülik, mely alka- 
Ánko. 1 róm. kath. templomban délu- 

Szintén papi áldásban részesül- z A Sándor már régebbi idötől be 
Posta távirda igazgatósághoz, a 

epték kes óváczió mellett ma egy 
mag 4 meg az általánosan kedvelt 

sztviselőt. 

vasut Erdélyben. A kereskede- 
Mmiszter báró Thoroczkay József 

mihályteiki lakósnak, a m. királyi 
Or da állomásától Borév, 
és Offenbánya érintésével To- 
Topánfalvától Abrudbányán 
Brádig, Brádtól Luugsora 
ésével a „magyar délkeleti 

vasut: Maros-Ilye állomá- 
mdbányától az Abrudpatak völ- 
gt érintésével Zalathnáig 

: Emozdonyu szabványos nyom- 
ekü vasutvonalakra, mint eset- 

b tülön létesithető vasutakra, az 
kin hó 3-án kelt rendeletével 
unkálati engedély érvényét a le- 

tandó további egy év tartamára 
totta. 

egyzés Az anyakönyvi hiva- 
suk a hirdetményt, a mely 

óra kisasszonyt, néhai Ka- 
ját igyetemi tanár és neje Plasz 
tem. jegyezte hamvai Deschn 
esvármegyei aljegyző, néhai 
les és neje Lazarovits Jozefa fia. 

zalmas gyilkosság. Bor- 
hire verte fel Székely-Ke- 

akosságát a mult vasárnap, mi- 
„ nép a templomból kijött. Özv. 

! né férje halála után vagyon- 
, A gyermekei közt, magának 
észt hagyva meg, a miből agg 
legélhetett volna. Egyik fia 
Aa az apjáról maradt csekély va- 
anyját mindig kinozta, sőt 
t nyszeritette, hogy anyai ré- 
Az öreg asszony azonban ezt 

tog A fiu többek jelenlétében 
ét iszik: de nem igen tu- 

1 nagyobb jelentőséget. Va- 
Mzonban kissé becsipve betért 

o h ti Adj isten után anyját 
3 aly midőn az öreg asszony a 

Mmenni, hossza 30-40 cm. 
éssel, a mit csizmája szárá- 

tu gyszer anyja keblébe szurt. 
it Jajme gölt"! kiáltással 
a i a pitvar ajtajában, s a 
tüt dolgát jól végezte, kedé- 

kfülelte a szomszédokkal, a mig a 
u. ték. M i - témey te ost a helybeli börtön 

Csva 

áig, 
nát 

t 

tének jutalmát. 
" kely Savanyu Józsi. 
m ely atyafi szolgált rá a 18 i gonoszságait hónapok 
Vásárh gonben tünik föl, hol- 
" hem hon látták, de a hatóság 
e féldja, A napokban is 

é váryortók - 
őzött a ezigányok között 
v a Azonban a nyomára akad- 

dolt már árkon bokron és tre zOnyára arra a ránézve 
almag ogy a vásárhelyi rendőr- 

Anul uti a rabló nyomát. 
An keringő rabló hirekből 
öte telne ki hisz ott 

r Györfi e é ámában zeet, ha etltott ember. Székely-Ke- 
ube, halállal halt meg egy 
ménét odor Bancsi Mózes fiával 
tl oztak haza, midőn köz- 
A kerekedett. Az öreg 
kér minben rakta a szénát, 
tak ányta fel a szenát. A 

beütött a csürbe, a 
alatt lángokban állott. 

menekült, de az öregnek 
ontjait szedhették le az 

. Valószina, hogy az öre- 
ktotta agyon, annyival 

: P alatta levő istállóban 
gyon sujtotta. Három is- 

1Ózoy 

tovább nem terjedt, csak a szakadó zápornak 

köszönhető. 

érkezik Maros-Vásárhelyre a nevét viselő 62-ik 
gyalogezred százéves jubeliumára. Ugyanezen 
alkalomból érkezik meg e hó 28-án Probst 
hadtestparancsnok is. 

- Szent István szobra a fővárosban. 
Dicsőséges Szent Ietván királynak a főváros- 
ban elsőül a Szent István-Társulat emelt szob. 
ret. Ott diszlik e szobor a Társulat Szent- 
királyi-utczai uj palotájának homlokzatán egy, 
a számára külön tervezett nagy fülkében. A 
hatalmas szobrot Holló Barnabás mintázta, 
Balázs István pedig szürke kolos-monostori 
kőbe faragta művészi kivitelben. Bokáig érő 
talárszerüű ruhában, angyalos himzésü palást- 
ban, fején a szent koronával, bajában az 
aposti kettős kereszttel áll ott a nagy ki- 
rály; szemei az égre irányulnak, jobb kezét 
pedig fölemeli, mintha szólni akarna, hogy 
hirdesse Krisztus evangeliumát, mint egy- 
koron. A korona keresztje és a kettőske- 
reszt gazdagon van ezüstözve. A szobrot teg- 
nap állitották föl. 

- MHolozsvári vizvezeték és 
csatornázási szerelök. Rég veri már 
a magyart a teremtő, ezt mondja a nóta, de 
Kolozsvár város közönsége, kiváló képen azok 
háztulajdonosai a sors balkezének sulyos üté- 
seit voltaképpen azóta érzik igazán, a mióta 
a csatornázás és vizvezeték életbe lépett. Itt 
minden harmadik iparos született tudós a viz- 
vezeték és csatornázási munkálatokban a nél- 
kül, hogy valahol tanulta volna. Drágán vá- 
lalkozik a munka keresztül vitelre, merészen 
hozzá fog s mikor kiásatta a gödröt, akkor 
jut eszébe, hogy megrendelje a berendezési 
tárgyakat. Mig e tárgyak, anyagok, hosszu 
sürgetésre megérkeznek, hetekig nyitva ma- 
radnak a sánczok, el van torlaszolva az utcza, 
vész és vihar lámpák rémitik ki utjából a la- 
kosságot. Rendesen negyedévig eldolgoznak 
azon, a mi egy szakértő egyénnek két heti 
munka. 

A mit ma kifurnak, holnap befalazzák 
s más helyt rontják a falat. A mit ma beil- 
lesztenek, másnap kivájják s máshbova helye- 
zik. Midőn hosszas kinlódás után elkészülnek 
egy berendezéssel, az nem uj többé, hanem 
toldozott foldozott. Bocsánatkérések és elné- 
zések mellett megtörténik az átadás. A ház- 
tulajdonosnak voltaképen csak szután követ- 
keznek be a Jeremiás siralmai. Elöször össze 
hasonlitva más városok házi berendezésével, 
meggyőzödik arról, hogy ő sokkal drágáb- 
bért rosz anyagu, gyenge kiállitásu, diszte- 
len, selejt árukat kapott. Másodszor hétről- 
hétre tapasztalja, hogy a berendezés nyilásain 
mikor nem kellene, ömlik a viz, a mikor 
kellene, akkor eldugul. A toldozott foldozott 
vezeték, hol egyik, hol másik részén, a falhan 
indul meg a viz. Elönti a falakat, menyezetet, 
padlót. A csatorna csövek eldugulnak a sza- 
kértelmetlen tákolás miatt s a lefolyó szennylé 
ki ömlik a szobába és mellékhelyiségekbe. 
Hétről-hétre panaszt hall a háztulajdonos 
a lakóktól; a javitás, kömiüves és egyéb 
munka felemészti a házbér jövedelem felét. 
Az alkalmatlanság pedig soha nem szünik. 
Ez az állapot most általánossá lesz s ezek 
miatt most a főtér háztulajdonosai, kik záros 
határ idő alatt kötelesek vizvezetéket, csa- 
tornázást csinálni, el vannak keseredve. 

Ezen a mizerián csak ugy lehetne se- 
giteni, ha budapesti szerelőket hozatnának a 
berendezésre maguk a háztulajdonosok s meg- 
tanulnák a háziurak a szerelést, a mely czélra 
tanfolyamot kellene létesiteni. Igy kellemet- 
Jenségtől és ok nélkül való kiadástól mene- 
külnének meg. (Beküldetett.) 

- Feltámadt halott. Nagy szenzácziója 
van most - mint tudósitónk irja - Ba- 
laton-Ederics községnek. Kis József felső- 
edericsi lakós hossza betegeskedés után a 
napokban olyan mélyen elaludt, hogy hozzá- 
tartozói halottnak vélték. A halottat már fel 
is öltöztették, mikor az a ,halottnézők" nagy 
rémületére felült a ravatalon és érthetetlen, 
összefüggés nélkül való szavakat mormogott. 
A szobában levők megrémültek. Eleinte azt 
hitték, csoda történt, mig egy-két értelme- 
sebb meg nem magyarázta nekik, hogy Kis 
nem halhatott meg, hanem csak mélyen el- 
aludt. A falu nénikéi azonban szentül meg- 
vannak győződve, hogy Kis Józseffel csodát 
tett az Isten és szent borzalommal hányják 
magukra a keresztet, ha szóba kerül a fel- 
támadt ember neve. 

- Szerelmi tragédia. Szomoru 
tragédiáról értesit minket nagyszebeni leve- 
lezőnk. Az ottani kadét iskola egyik száza- 
dos tanára a vizsgák befejeztével elbucsuzott 
ifju nejétől s elment hazulról azzal a kije- 
lentéssel, hogy a vizsgákat követő társas es- 
télyre megy s csak késő éjjel fog haza térni, 
Elhatározását azonban valamely körülmény 
megváltoztatta s már 10 óra előtt haza tért. 

Midőn a hálószobába lépett, egy idegen fér- 
fiut látott ott, levetközve aludni. A látvány 
a századost annyira felingerelte, hogy mielőtt 
a becsületrabló ellenfél felkelhetett volna, ki 

vonta kardját s sziven szurta a hivatlan ven- 
déget, ki egy jajszó nélkül kimult. A tiszt 
azután felettes hatóságánál jelentkezett. 

- Halál napszurásból. N. Becs- 
kerekről távirják, hogy Fenyvessy Pál nap- 
számos napszurás következtében hirtelen 
meghalt. Öt apró gyermeke gyászolja, kik 
teljesen magukra maradtak, mert édes anyjok 
már régebben meghalt. 

- Egy banktisztviselő eltünése. A To- 
rontáli Hiriap a közeli Zsombolyáról egy 
fiók-panama hirét közli. - Halm János, a 

martaléka s hogy a tüz 
zsombolyai kereskedelmi és iparbank fő- 

- Lajos bajor herezeg f hó 29-én 

tásról beküldött czikkétjövő számunkban ad- 

Julius 23. 

személyi hir csak tegnap lett nyilvánvaló és 
nagy szenzácziót keltett, miután az eltünt 
bankos férfi keze nyomán visszaéléseket ta- 
láltak. Mik ezek: arról még nincsen hir, 
csak az hallatszik, hogy sulyos vád háram- 
lik a megugrott Halmira, a ki ez idő szerint 
még ismeretlen tájak felé vette utját. Az el- 
tünt ember a feleségét és két gyermekét ke- nyér nélkül hagyta. A nyomozást elren- 
delték. 

- Merékpárosok kirándulása. 
A kolozsvári Kerékpáros Egylet f. hó 24.én, 
vasárnap d. e. 10 órakor kirándulást rendez 
Szamosujvárra. Találkozási hely: Pénzügyi 
palota. 

- Katonakinzás. Nagybacskereki leve- 
lezőnk irja: Jelentettem, hogy a Pancsován 
állomásozó Vilmos-huszárok harmadig eskad- 
rondjénak három közlegénye a mult hónap- 
ban csónakkal a Dunán Serbia felé szökött. 
De nem értek meszire, mikor a csendőrök 
elfogták őket és visszakiséték. a kaszárnyába 
És ekkor még keservesebb lett a sorsuk, 
mint azelőtt. Faoszlophoz kötözték a legé- 
nyeket és addig verték őket, mig csak bele 
nem fáradtak. Tanuja volt e fáradságnak 
több tekintélyes polgár, aki nem győzte már 
tovább nézni az embertelenséget s az ezredes 
lakására rohant, hegy lépjen hát közbe. Mi- 
kor aztán az ezredes szintén futva a kaszár- 
nyába ért, a megkinzott legényeket már 
ágyba fektették. Hogy mi történt, mi nem 
az titok; annyi bizonyos, hogy nemsokára 
leérkezett Budapestről egy őrnagy-hadbiró és 
szigoru vizsgálatot inditott. A vizsgálatról 
kiszivárgott annyi, hogy több altiszt és egy 
hadnagy vétkes és kegyetlenkedésben s a 
századot táviratilag berendelték a törzsezred- 
hez. A legénység a minap utra kelt Pancso- 
váról, alig haladt azonban nehány városon 
tul, mikor egy magyar gyerek szivenlőtte ma- 
gát és azonnal szörnyet halt. 

- A német császár Romániában. Bu- 
karestből irják: Vilmos német császár palesz- 
tinai utjából visszatérve keresztül utazik Ro- 
mánián is és meglátogatja a román udvart. 
Podbielsky német államtitkár, aki a minap 
lenn járt Romániában, már megbeszélte a 
kormánynyal a császár fogadásának prog- 
rammját. 

- Tüzbe dobott gyermek. Egy őrült 
anya boczasztó tettéről ad hirt gyurityani 
levelezőnk: Juksics Ilia odavaló jómodu gaz- 
daember felesége, a ki egy év óta csendes őrült, 
tegnap három éves kis leányával egyedül ma- 
rad a tanyán. Az őrült asszony nehány kötez 
száraz rözsét hordott össze az udvar közepére 
és felgyujtotta. Mikor a lángok felcsaptak a 
szerencsétlen asszony kis leányát beledobta a 
lángokba. Szerencsére a szomszéd tanya cse- 
lédje, a kit a felbukó füst figyelmessé tett, 
éppen abban apillanatban lépett be a portára 
s igy még élve kimenthette a gyermeket a 
borzasztó veszedelemből. 

- Hány állatfaj van a világon. Egy 
angol természetrajzi ujság szerint, a most élő 
állatfajok száma körülbelölháromszáz- 
hatvanezer. Ebből a legtöbb rovar és 
pedig 230,000, azután jönnek a pu- 
hányo 50,000, a rákfélék 20,000 a ma- 
darak 12,500, a halak tizenkét ezer, 
a pókfélék 10,000, a férgek 6150, az őslé- 
nyek 6100, a csuszó-mászok és kétél- 
tüek 4400, az ezerlábuak és a tüskebőrüek 
83-3000, az emlősök 2500, a coelenteráták 
2000, a bryozóák 1800, a szivacsok 1500, a 
zsákállatok 900 és a brachiopódák 150 fajjal. 

- Tamási Tamás és Fiai árjegy- 
zéke van lapunk mai számához csatolva, a 
helybeli slőfizetőing számára. 

- Eltévedt ma délelőtt 11 óra kö- 
rül a Külmonostor-utczában egy kis 3 hóna- 
pos kurtaszörű fehér vizsla kölyök, fején, 
fülén és a fartőn sötétbarna folttal. A meg- 
találó illő jutalomban részesül - Külmonos- 
tor utcza 42 sz. alatt. 

Mulatságok. 

A szamosujvári méhészkör a 
mintaméhes javára 1898 évi julius hó 31-én 
a kérői gyógyfürdőben zártkörü táncz-estélyt 
rendez. 

k 

Előpatakon folyó 1898. év julius 
hó 31-én jótékonyczélu Anna-bált rendeznek. 

Jótékonyság. 
Fejérvári Károly, ki humanistikus és 

jótékonykodásának immár annyi jelét adta, 
a somkeréki ev. ref. szegénysorsu egyháznak 
179 éves „papi házának: fölépitésére 100 
frtot kegyeskedett adományozni. 

Szerkesztőségi üzenetek: 

Szeretet, mely öl, térszüke miatt hétfőre 
maradt. 

Egy iparosnak. A kolozsvári iparkiálli- 

juk közre. 

LEGUIABB. 
(Az Ellemzék" táviratai, telefon tudósitisai, 

és sürgöny-levelei.) 

Időjárá.. 
Budapest, jul. 23. 

Az orsz. meteorologiai intézet jelentése 
jul. 22-én : Magyarországon az eső tovább ha-, 
ladt kelet felé és kiterjedt az egész országra, 
egyuttal azonban nyugaton megszünt, majd ki 
is derült. Ma reggel már nem esett sehol. Az 
eső mennyisége igen különböző volt, 1-50 m- 
m., között váltakozott. Rendkivüli eső volt Nagy- 
lakon 57 mm., továbbá jelentékeny mennyiség- 
ben esett : Marosvásárhelyen 38 mm., Zsom- 
bolyán 32 mm., 20-24 mm., esett Károlyvá- 
roson és Nagy-Szebenben, 10-20 mm., között 
Pécsett, Aradon (zivatarral), Akna-Szlatinán és 
Kolozsvárt, 5-10 mm, 5-10 mm,, Zágrábban, 
Temesvárt és Szegeden, 5 mm. alatt Kis-Kar- 
talon, Ő-Gyallán, Budapesten, Herényben, Keszt- 
helyen, Csáktornyán, Fiuméban, Egerben, Deb- 
reczenben, Ungváron, Szathmáron és Borfalun. 
A hőmérsék let erősen leszállott s az éjjeli le- 
hülés, főleg nyugaton nagy volt (egész 7 m.-ig.) 
Budapesten és Kis-Kartalon ma reggel köd volt. 

A háboru. 

Madrid, jul. 23. 

Havannából érkezett magán távirat je- 
lenti, hogy az amerikaiak kedden este Man- 
zanilló környékén partra szállottak. A epa- 
nyol csapatok, a melyek a város környékén 
örködnek, az amerikaiakra tüzeltek, a kik 
a tüzelést viszonozták. Az ágyunaszádok le- 
génysége ingóságaik egy részével a száraz 
földre menekült. Azt várják, hogy az ame- 
rikaiak Manzanillot szárazon és vizen meg 
fogják támadni. 

Berlin, jul. 23. 

Vilmos császár a német vörös-kereszt- 
egylet központi bizottságának 10000 márkát 
utalványoztatott ki az amerikai és spanyol 
vörös-kereszt-egyletek javára kibocsátott fel- 
hivásra. A császárné 1000 márkát, Frigyes 
császárözvegye pedig 500 márkát irt alá. 

Románia királya a czárnál. 
Bukarest, jul. 23. 

Végleges megállapodás szerint Károly 
király hétfőn reggel 6 óra 45 perczkor Varsón 
át indul Szt.-Pétervárra. Kiséretében lesz Fer- 
dinánd trónörökös és Sturdza miniszterelnök. 
A katonai kiséret mind olyan tisztekből áll, 
kik az orosz-török háboruban is részt vettek, 
köztük Vladesen tábornok a katonai iroda 
főnöke, Mann ezredes, Graszovski őrnagy, 
dr. Theodori udvari főorvos és mások. Var- 
sóban, a hol a király egy napig marad üd- 
vözölni fogja Emerlinczky herczeg, ki az 
1877-iki háboruban az orosz és román egye- 
sitett hadsereg vezérkari főnöke volt. 

A kinai zavargások. 
London, julius 23. 

A Reuter ügynökségnek jelentik Hong- 
kongból mai kelettel: A kvangeii lázadás 
még nincs elnyomva. Az alkirály folytonosan 
küld csapatokat a zavargások szinhelyére. Egy 
katonai manderin parancsnot kapott, hogy 
sorozzon be 500 válogatott embert Kanton 
és 1000 embert Kvangsii megvédésére. Ko- 
Kuwan Mim tengernagy kiadta a parancsot, 
hogy a hajóhadat helyezzek készenlétbe, hogy 
Kvangba mehessen. Laoziuting tengernagy 
szintén besoroztatott 500 válogatott embert, 
hogy előre nem látott esetben felhasználhassa 
őket. 

Az aradi panama. 
Arad, julius 23. 

Az adóhivatali panamában tegnap rend- 
kivül szenzácziós volt Zachariás József, a 
sikkasztásért elitélt fekete-gyarmati jegyző 
vallomása, a kit Váczról lehoztak a csend- 
őrök és rabruhában egy ezellában helyezték 
el a vizsgálati fogságban levő Bácscsal. 

Zachariás elmendta, hogy Bács neki 
két éven át bizalmasan mindent elbeszélt, 
hogy az adóhivatalban mily hiányos az el- 
lenőrzés s ha a rovancsoló tiszt egyszer a 
naplókat kéri, okvetlenül felfedezték volna a 
sikkasztást. Bács a büntársait folyton védte 
és kijelentette, hogy egy krajczárt sem kap- 
tak. Csak Scheinbergerre haragudott a 60,000 
frt eltünése miatt. Scheinberger a szembesi- 
tésnél hevesen megtámadta Zachariást, azt 
mondván róla, hogy hazudik. Áz ügyészek 
bizonyára kitanitották a vallomásra és a 
börtönben komplottot szőttek ellene. A ra- 
bok éheznek az ügyészségnél, egy darab ke- 
nyérkeért istanuul bármire megnyerhetők. Az 
elnök erélyesen rendrentasitja Scheinbergert 
és azt mondja neki, hogy vádaskodásával 
forduljon az ügyészséghez. Zakariás vallo- 
mása nagy szenzácziót kelt. Mindenki l 
meg van győződve, hogy a sikkasztásért 6 
évre elitélt fekete-gyarmati jegyzőnek nincs 
érdekében Bácsra és társaira hamisan val- 
lani. 

Aradi sikkasztás. 

Arad, jnl. 23. 

Tegnap délután nyitották meg 
ujra a gyámpénztárt a mely napokig 
zárva volt. A Krivány helyére Reicher 

könyvelője megszököt két nap előtt. Ez a 

Géza helyettes ellenőrrel és Kulcsár 
István helyettes könyvvezetővel kezeli 
a pénztárt. 

A közönség ma berontott a te- 
rembe s különősen a glogováczi svá- 
pok ostromolták leghevesebben a pénz- 
tárt. A svábokkal ugyanis Krivány 
szökése után elhitették, hogy egy me- 
gyei ur kocsira tette az egész wertheim 
kasszát és éjszaka elhajtatott vele. A 
svábok zajosan követelték, hogy mu- 
tassák meg nekik a pénzüket. 

Krivány ellen meginditották már 
a kiadatási eljárást nem csak rendőri, 
hanem diplomácziai uton is. 

Az igazságügyi miniszter ma ér- 
tesitette a vizsgálóbirót, kogy a kül- 
ügyminiszter utján intézkedett Krivány 
letartóztatásáról. Az összes konzulok- 
kal tudatták az esetet és megküldöt- 
ték nekik a Krivány személyleirását is. 

Kriványnét rendkivül lesujtotta 
férje büne és öt gyermekével együtt 
elköltözött tusnádi villájukból, Bara- 
nyamegye egyik községében lakó aty- 
jához, Purmann József nyugalmazott 
jegyzőhöz. 

Kriványnénak most nincs va- 
gyona, mert a törvényszék még a ne- 
vére irott ingatlanokat is mind le- 
toglalta. ' 

Tanácskozás a pénzügy- 
minisztériumban. 

Budapest, julius 23. 

A pénzügyminisztériumban öt nap 
óta nagy tanácskozás folyt hitelszövet- 
kezetek létesitéséről és a központi hi- 
telszövetkezeti intézmény tervezésére 
szükséges intézkedések megállapitása 
végett. A tanácskozást ma teljes ered- 
ménnyel befejezték. 

Az életbeléptetésre vonatkozó in- 
tézkedéseket Schmidt szerkesztette, ki 
a központi hitelszövetkezet igazgató- 
jául volt kiszemelve s azt tudvalevő- 
leo most el is foglalja. 

Vörös államtitkár helyett a hitel- 
szövetkezeti igazgatói állásra mást ke- 
resnek. 

Tőéőzsde. 

(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, julius 23. 
Gabnatőzsde, 

Buza őszre -- - 790 
. juniusra - - - 

Tengeri őszre - - 422 
. juliusra - - 510 
ozs őszre- - - 619 

Zab ősszre- --- 536 

Értéktőzsde. 
Osztrák hitelrészvények 35910 
Magyar " 394.50 
Államvasut . 35850 

............. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Köszönetnyilvánitás. 
Alólirott legmélyebb hálám és köszö- 

netem kifejez ését nyilvánitom a báró ,Hirsch 
Mór" jótékonysági és önsegélyző egyesület- 
nek azon humánus és előzékeny eljárásáért, 
hogy elhalt néh. férjem Czene István 
egyesületi tag halálozási járulékát, 100 frtot 
a legpontosabban utalványozta ki részemre, 

Tisztelettel : 

özv. CZENE ISTVÁNNÉ. 

Mindennap többféle 

friss dunai hal lesz kapható 
HAJNALNÁL. 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós utcza 5. sz. 
Telefon : 288. 

Van szerencsém a n. é. közönség 
b. tudomására hozni, hogy faraktárom- 
ban a nyári hónapok alatt is kapható 

. rendü bükk, tölgy és cserfa. 
A n. é. közönség szives támoga- 

tását kérve, mindenben azon leszünk, 
hogy a jó minőség és kiszolgálás ál- 
tal további bizalmukat kiérdemeljem. 

Kiváló tisztelettel 

Fiseh Géza. 
Telefon 315. sz. 

Megrendelhető a Hazám kávóház-ban. 
(3-83) helyettes pénztáros lépett, ki Szathmár y 



Kolozsvárt 1898 ELLENZEK. 

Hirdetések. 

Pályázat. 
A „Besztereze-Naszódi faipar részvénytár- 

saság" Borgó-beszterczei fürész-telepén levő gyári kantin- és 
élelmezési raktár kezelésére alkalmas bérlő kerestetik. 

Óvadékképes pályázók, kik e szakmában való teljes jártas- 
ságukat ki tudják mutatni, s az üzlet, illetőleg a leltárak meg- 
váltására szükséges tőkével rendelkeznek, forduljanak ajánlataik- 
kal f. évi augusztus hó 15-ig alólirott fürész-kezelő czég- 
hez, mely további felvilágositással és utasitással készséggel szolgál. 

Kelt Borgó-Beszterczén, 1898 évi julius hó. 

A „Besztercze-naszódi faipar részvénytársaság" 

Borgó-beszterezei fürész- 
kezelősége. 

Homoródi" szénsavas vasas fürdőn 
a II-ik fürdő-idény kezdődik aug. I-én. 
Ezen Székely-Udvarhelytől 16 km. távolságra fekvő kitünő hatásu 

gyógyfürdő ajánltatik : vérszegénység, sápkor, női bántalmaknál, magta- 
lanság eseteiben, a légző szervek hurutjánál stb. 

Homoródra utazhatni a m. áll. vasut Kolozsvár -Brassói vonalán 
Héjjasfalváig; innen közvetlen csatlakozással Sz.-Udvarhelyre, Udvarhely- 
től kényelmes bérkocsik mindig találhatók. 

Kitünő czigányzene naponta 4 órán. Jó és izletes konyha. 
Szobák hetenként 6-7 feorintig. 
Szeptember hóban utóidény, mely alatt szobák és fürdők féláron, 

koszt 200/, engedménynyel kaphatók. 
Helyben posta, állandó fürdő-orvos, kézi gyógytár. 
Vendéglős a Sz. Udvarhelyen első hirü Simó János. 
Felvilágositással és prospektussal szivesen szolgál. 
Homoród fürdő, julius hava. 535. 2-83 

Csiki Ambrus, 
bérlő. 

A Bikszádi ásványos gyógyvizet, 
mely egyedüli a maga nemében, több hirneves egyetemi orvostanár és hirneves 
vidéki orvosok, hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és drága Selters és 
Gleichenbergi vizeknek. Gyogyitó hatása a Bikszádi ásványos gyógy- 
viznek kitünően bevált idült és heveny légcsőhurut, hangszálag hurut, vérkö- 
pés ellen. - Nagy konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tüdőcsucs hurutnál és 
kezdődő gümő-kornál, továbbá kitünő eredményt értek a bikszádi viz alkalma- 
zása által emészthetlenség, idült- és heveny gyomorhurut, máj- és epe holyag- 

bántalomnál, a belek renyhe müködésénél, vesehomokban szenvedőknél, a nyirok 

renyhe keringésénél, - valamint görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 
bántalmaknál mint speeificum vált be. 

Árlappal és ismertető könyvecskével bérmentve szolgál 

497. 6-10. a kutkezelőség ([Bikszád, Szatmármegye.] 

Bérlők : ALMER LAJOS és KÁROLY nagybányai lakósok. 
Kizárólagos főraktár Kolozsvárt: KÓNYA SÁNDOR füszer- és csemege- 

kereskedésében. 

Teljesen ártalmatlan!! H . Tel jes biztos hatással, 
Antiseptikus é s hygienikus ölgy-óvszer " használatban kiméle- 

tes és nem kellenek többé semminemü gyöngédtelen és ártalmas gummi vagy spongya 

czikkek. I dohoz (12 drb) I frt 50 kr. pontos használati utasítással, 
I frt 75 kr. előleges beküldése után bérmentve. 

Kepható a feltalálónál László lózsef gyógy zerésznél Maros-Ujvár. Erdély.) 

Budapesti főraktár: Török lózsef gyógyszerész. Kerpel, Fehér-sas 
gyógyszertár, Lipót-körut 28. sz. 446. 9-15 

Bárhová diserét szétküldés. (Telefen 3617.) Czélszerü és kiméletes ! 
Kapható Kolozsvárt: Burger Frigyes urnál. 

MARVANY, GRAME, SYEMI 
fs ANDÉSIT SIRKÓGYÁR 

Tisztelettel van szerencsénk a nagy- 
érdemü közönség, valamint a viszont el- 
árusitók becses figyelmébe ajánlani, hogy 

Kültorda-utcza 12. számu 
[temető sarok] 

TELEPÜNKÖN 
Svédországi mély fekete Gránitok, 
Csehországi sötét szürke Syenitek, 

fekete Andesyt, Tyroli és Carrarai márvány stb. sir- 
emlékköveket faragtatunk és csiszoltatunk. 

Mint közvetlen előállitók tehát a legolcsóbb árban 
árusithatjuk köveinket. 

Több mint 400 darab siremlék-kő van raktáron. 
Kivánatra árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Készitünk minden kőfaragó szakbavágó munkákat. 
bácstoroki és monostori kőből (saját kőbányánk) durva 
kő szállitását is elvállaljuk. 

Teljes tisztelettel 

Nagy testvérek. 

Bebizonyult tény, hogy a vastag száraz hántott tüzifa ugy a 
konyhában, mint a fütésre legalkalmasabb, mert csakis fiatal és ép 
fa használtatik hántási czélokra s annak tüzelő anyaga több és 
ertékesebb, mint akávmelyik fanemnek. 

Annak daczára, mint cserkéreg termelő, a hántott tüzifát sok- 
kal olcsóbb árban adhatom, mint akármelyik fakereskedő, mert czé- 
lom csak termelt hántott tüzifám értékesitése nem pedig annak ke- 
reskedése, és e szerint 

a mérai és vistai erdőben általam termelt jónmainőségü vastag 
száraz hántott tüzifából 

teljes 4[] méter, házhoz szállitva 10 frtért 

nálam Nagy-utcza 41. szám alatt megrendelhető. 

Minták az indóház melletti most épült hidról raktáromban 
megtekinthető. 

Nagyobb vételnél jelentekeny árengedmény ! 

Tisztelettel í 

stetter Jakab, 
int Schmidl és Ungar bpesti cserkéreg- 

2 termielő czég erdélyrészi képviselője. 
541. I-1 Telefon szám 267. 

l négy kerekü gyermekkocsi 5. forint 20 krtól felfelé. ! 

Verseny árj jegyzék ! 
szere Sénk a n. érd, közönséggel tudatni, hogy a főtéri 

báró J óvila) a) házában és a belmagyar-utezai Korona- Bazár üzletein- 
ket beszüntettük és a 

pe- Belhid-utcza 24. szám alatti « 
a m. kir. posta-palota mellett fennálló 

kézmü, czipő, kalap, diszmü- és gyermek-játék 
üzletünkkel összpontositottuk, ennek folytán a raktár erősen felhal- 
mazott, mely okból az összes áruczikkeket olcsóbban a végeladás és 
csődtömegnél elárusitjuk. 

1 pár gyermek félczipő -50 krtól felfelé 
1 pár gyermek magas czipő 110. . 
1 pár női félczipő . -90, 
1 pár női kivágott fényesbőr ezipő ....a 60, 
1 pár női kivágott lakkczipő 195, 
1 pár női kivágott sárgaczipő 180, ; 
1 pár női magas czugos czipő 270, . 
1 pár férfi czugos lakkczipő . / 450.. , 
1 pár férfi czugos bőrczipő 2.60, fiu 240, , 

1 méter női ruha szövet........ 20 krtól felfelé 
1 méter férfi öltöny szövet ......1l0.. . 
1 méter mosó kretons............ 15 , 
l1 méter mosó szőtteses......... l6, 
l méter atlasz szatinm.......... 26 , , 
Iméter fulárd béléissse.......... 12, , 
1 métoer Sifon gyolce........... 16, , 
1 méter rumburgi gyolcm........... 25, 
1 darab zsebkendő............... 04, , 
I darab főrevaló kepndőő........ 12, . 

pet- Figyelem ! Monogrammok és himzésekhez a leg- 
ujabb minták jutányos árban előnyomattatnak!! 

Gyári raktár: Gyermekkocsik, kosarak, bőröndök, fehér- 
nemük, nap- és esőernyőkből. 

A nagyérdemü közönség becses látogatását kérjük tisztelettel 

Kohn Lajos és társa, 
belhid-utcza 24. 
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521. 83-4. 

Egy fel rud eszéki szappan 20 kr. Egy eszéki kenőcs 30 kr. 
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Magy 

Tagositó mérnök segélk 
ki a tagositási felmérési munkál! 
ban jártas, illő dijazás mellett 1 

alkalmazást nyerhet. 

BODÓ JÓZSEF tagositó-méri 
544. Kolozsvárt, Trencséntér 5. szám- 

Pollák és Clauser 
u vizvezeték, csatornázás és szivattyu felszerelési váltalab 

Vállalataink könynyebb lebonyolitára miatt szükséget 

Iroda-helyiségünket 
Korniss-uteza 1. számtól áthelyezni 3/ 
falsori szappan-utcza 4. és Postakert- 

1. számalá. (A tüzoltó-laktanya átellenében. 
hol műhelyünk és raktáraink vannak. dó 

Korniss-utezai irodánk azonnal ki2 
502. 8-10. 

Uj! 
Márvány,- Gránit,- S)01 

Diorit- és Lábrádo 

sirkőrakti 

Tisztelettel van szerencsén 1 9] 

érdemü közönség becses figye Imé 
* lani, hogy a 

her- Kültorda-utcza 10. szám alatt 
(temető sarok, Biasini tőszomszéd) 

saját üzleti telepemen még egy nagy sirkőraktárt nyitottam. á 
áruimat a legnagyobb gyárosoktól első kézből, készpénzben vás 0 
azon helyzetben vagyok, hogy a tisztelt vevőimet még iu 
birom kiszolgálni, mintha azon árukat közvetlen én állítanár 

ről a nagyérdemü közönség becses látogatásával teljes meggyő7 
rezhet magának. 

(Benig'! Továbba . Nagy-utcza I. sz. in 
már 10 év óta fennálló sirkőraktárom továbbra is fentmaral 

Raktáraimban tartok: Svédországi mély fekete szan 

fekete Syenit, Diorit, Lábrádort, Sziléziai márványt és oránit0 
és Carrarai márványt, saját gyártmányu legjobb minőségű 
mészkőből siremlékeket. 

Készitek minden kőfaragó szakba vágó munkákat saját 47 
bácstoroki kövemből és durva anyag szállitást is elvállalok 

Teljes tisztelettel 1 

347. 20-20 Reimann Kár" 
kőfaragó-mestel 

mi 

A BORSZÉKI VIZ A SAVANYUVIZEK KIRALYA! 

utirány: 

Ey- Megrendelhető: 
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398. 8-10. 

Fürdőidény tartama: Jun. 15. - Sept. 15-ig. Utazás Sász-Régenig vasuton, onnan a Hazal 
szubvencziónált gyorskocsikon. - E gyorskocsikra előjegyzést tehetni Miklós Görög vállalkozóknál Szász:Rél 

Brassó, Csikszereda vasuton, onnan kocsin. 

e e A borszéki borviz a savanyu-vizek királya! 
IGAZGATÓSÁGNÁL BORSZÉK. KAPHATÓ omurt "A 

Fürdőre, borvizüzletünkre nézve minden felvilágositással, prospektussal, árjegyzékkel szolgál a 

Fürdéűüzlet igazgatósága Borsi6k 
Posta, távirda helyben. 

Megrendelhető: IGAZGATÓSÁG BORSZÉK. 

BEutor nagy Takt át 
minden stylben 

Kolozsvár: Raktárhelyiség: 

ült 
Kizárólag saját mühelyünkben és vezetésünk alatt késf 

asztalos és kárpitos butorainka 
a legszolidabb árakban az érdeklő közönség becses figyelmébe alk 
juk. Helyes kivitelű jó munkáinkkal bármely versenyt kiálljuk 
általunk szállitott butorokért a teljes jótállást elvállaljuk. 

Unio-utcza 8S-10. szám. 
Mühely: Kis-kandia-utecza 2. szám. 

4Ia 

542. i71 

GAÁL és 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 


